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Ещё несколько километров за рулём и Иоахим Бернау мог, наконец, оказаться дома с женой и двумя маленькими детьми. Ведь сегодня Сочельник, и он с нетерпением ждал предстоящую раздачу рождественских подарков. 
Его брат, который жил недалеко от них, должен был вечером взять на себя роль Санта-Клауса. На дороге, где обычно было очень мало движения и на которую Иоахим медленно заворачивал, и сегодня почти никого не было. 
А тут повалил снег. Сначала падали только отдельные хлопья, но затем белое великолепие повалило густо и бесшумно хлопьями, становившимися всё более крупными. Иоахим замедлил и без того уже небыстрое движение. 
Внезапно он почувствовал, что его автомобиль стал трудноуправляемым. В следующий момент он громко проворчал: «Вот облом!» и раздражённо ударил правой рукой по рулевому колесу. Именно сейчас, так близко к цели, у его машины спустило колесо. Было уже почти восемнадцать часов. Он бы с удовольствием прибыл домой вовремя. 
Вскоре бурная метель почти полностью скрыла от него видимость. В то время как он медленно катился дальше, он искал место, где он мог бы безопасно поменять колесо. Наконец, он увидел въезд во двор, который тускло освещался только одним фонарём, заехал и остановился непосредственно под ним. Автомобиль Иоахима был, включая багажник, почти полностью забит подарками для его детей, жены, брата и его жены, родителей и родителей его жены. Все подарки должны были потом быть уложены в большой мешок, который его брат, одетый как Санта-Клаус, должен был нести на спине. 
Раздражённо выбрался Иоахим из машины и поспешно начал выгружать коробки из багажника. Но вначале он осмотрелся в поисках места, где бы он мог сложить это множество пакетов. Собираясь выкладывать первые пакеты на узкий газон рядом с воротами, он быстро натянул для защиты от метели красное пальто Санта-Клауса, которое он позаимствовал у друга на сегодняшний вечер, а затем надел на голову красный капюшон.
Самое многое через десять минут он поменял баллон и только принялся окоченевшими руками загружать один за другим пакеты, как неожиданно он увидел, девочку лет четырёх, которая вопросительно глядела на него огромными глазами и с широко открытым ртом. Через пару секунд, восхищённо глядя на него, она нерешительно спросила: «А — ты — Санта-Клаус?» 
По лицу Иоахима скользнула смущённая улыбка. Пока он размышлял, что ответить маленькой девочке, вдруг послышался лай собаки, стоявшей рядом с ней. Шерсть на загривке у собаки вздыбилась. Она угрожающе рычала и внимательно наблюдала за ним. Малышка успокаивающе положила руку между ушами собаки: «Спокойно, Хассо, это Санта-Клаус! Он нам ничего не сделает». 
Она говорила успокоительно к собаке, которая тут же села, в то время как девочка с огромными глазами доверительно, удивлённо и вопросительно улыбалась Иоахиму. В это время снег повалил ещё гуще. Большие хлопья лежали уже на волосах девочки и на шерсти собаки. Но, прежде чем Иоахим успел ответить на вопросы девочки, уже прозвучал следующий: «Где твои — санки — Санта-Клаус?» 
Иоахим думал лишь короткое мгновение, так как едва голос малышки затих, он услышал возбуждённый женский голос из дома, зовущий: «Ясмина!.. Ясмина, где ты?» Когда женщина увидела девочку, она закричала ещё громче: «Иди сейчас же сюда. Немедленно!» 
За это время она по каменным плитам поспешными шагами преодолела небольшое расстояние. «Это Санта-Клаус, мама». Сияющая девочка встретила свою мать и указала протянутой рукой на якобы Санта-Клауса. Крестьянка остановилась с несколько неопределённой улыбкой и, сразу оценив ситуацию, ответила: «Это замечательно, дорогая. Но у Санта-Клауса, к сожалению, нет больше времени для тебя, мой ангел. Он должен сейчас ехать дальше!»
Потом она взяла дочку за руку, повернулась к собаке и сказала: «Пойдём, Хассо». Собака, виляя хвостом, сразу же поднялась. Но девочка изо всех сил сопротивлялась, не желая так просто исчезнуть из присутствия Санта-Клауса. Она хотела обязательно узнать что-нибудь о нём и не хотела упустить этой возможности. Поэтому она упиралась всеми своими детскими силами против тянущей её руки матери. В конце концов, женщина поняла, что таким образом она не может помешать своему ребёнку задавать дальнейшие вопросы смущённо глядевшему на это молодому человеку. 
«Где— же— твои — санки — Санта-Клаус?» — спросила Ясмина, когда заметила, что её сопротивление было успешным. В то время как крестьянка подняла брови и поджала губы, по её лицу скользнула многозначительная улыбка. Похоже, её интересовал ответ на поставленный вопрос не меньше, чем её пытливую дочь. 
Иоахим ответил без колебаний: «Знаешь, Ясмина, мои санки я могу использовать только тогда, когда уже достаточно снега на дорогах. Но, как ты видишь, ещё недостаточно хлопьев упало с неба!» 
«Аа, понимаю, Санта-Клаус», — как из пистолета ответила малышка, энергично кивая головой, глядя с доверием на Иоахима. 
«Но теперь нам нужно быстро идти в дом, моё маленькое сокровище! Ты же без пальто! Пойдём скорее, иначе ты простудишься и проведёшь Рождество в постели», — быстро заполнила крестьянка возникшее молчание. Сказав это, она повернулась и потянула малышку за руку. 
Ясмина понимающе кивнула и послушно последовала за матерью. В то время, когда Хассо, виляя хвостом, семенил рядом с ними, слышался ликующий, как колокольчик, голос Ясмины: «Урааа, я видела Санта-Клауса!» Потом она засмеялась, обернулась и, весело улыбаясь, помахала Санта-Клаусу. 
Ещё раз Иоахим услышал, как маленькая девочка восхищённо воскликнула: «Урааа, я видела Санта-Клауса!» В следующий момент звонкий голос умолк. Иоахима после этого окружила странная тишина. 
С очень задумчивым лицом он снял красное пальто, положил его на один из верхних пакетов, закрыл заднюю дверцу, сел в машину, завёл двигатель и, улыбаясь, но глубоко погружённый в мысли, в густом снегопаде медленно поехал домой, к раздаче рождественских подарков.
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